
ԵՐԿՈԻ ԽՈՍՔ 

«Թուրքական աղբյուրները Հայաստանի է հայերի և Անդրկով-
կասի մյուս Կողովուրդների մասին3) աշխատության երկրորդ հա-
տորր կազմված է XVI—XVIII դարերի թուրք պատմագիր֊տարե-
գիրների և այլ հեղինակների երկերից, որոնք կարևոր տեղ են գրա-
վում թուրքական պատմագրության մեջ։ Այդ հեղինակները, իրե&ց 
երկերում տալով ւսյդ դարերի Թուրքիայի ներքին և արտաքին դրու-
թյան պատկերը, ՝ միաժամանակ որոշակի հետաքրքրություն ներ-
կայացնող բազմաթիվ տեղեկություններ են հաղորդում հայ և հա-
րևան ժողովուրդն երի պատմության, պատմական աշխարհագրում 
թյան և սոցիալ-քաղաքական կյանքի մասին։ 

Ներկա հատորում առանձին գլուխներով նե րկայացված են հե-
տևյալ թուրք պատմագիրներն ու հեղինակները• 

1. Քյսւթիր Տելերի (Հաջի Խալիֆա), Օսմանյան պետության 
XVII դարի ականավոր պատմ ագիր-աշխ արհա գրագետ։ Նյութերը 
քաղված են նրա «Ջի^ան նյումա» խորագիրը կրող աշխարհագրու-
թյունից և «Ֆե(լլեքե» անունով հայտնի երկհատոր պատմությունից։ 

2. Սելանիկի Մուստաֆտ—XVII դարի թուրք պատմագիր։ 
3. Սոլաք Ջսւդե—XVII դարի թուրք պատմագիր։ 

4. Շանհ Զսւդե—XVIII դարի արքունական տարեգիր-պատմա-

գիր։ 

5. Մյունեջջիմ Րաշի—թուրքերեն լեզվով առաջին ընդհանուր 
պատմության հեղինակը, որից թարգմանված է հայ ժողովրդի հա-
մառոտ պատմությունը։ 

6. Ֆեւփդուն ք*եյ—XVI գարի թուրքական պետական բարձրաս-
տիճան պաշտոնյա, որը իր «Սուլթանների գրություններ2> անունով 
հայտնի պետական պաշտոնական փաստաթղթերի ժողովածուի մեջ 
հավաքել է Օսմանյան կայսրության սկզբից մինչև XVI դարի վերջն 
ընկած ժամանակաշրջանի սուլթանական բազմաթիվ ֆերմաններ և 
գրություններ։ 
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7. Կոչի Թեյ— թուրք պետական գործիչ և քննադատ, որը XVII 

դարի 30-ական թվականներին սուլթաններին ներկայացրել է եր-

կու զեկուցագիր (Ռիսալե), Օսմանյան կայսրության ներքին դրու-

թյան մասին։ 

Վերոհիշյալ բոլոր հեղինակների մասին տրված են համ առոտ 

կենսագրական տեղեկություններ, ինչպես նաև անհրաժեշտ լուսա-

բան ությոմններ նրանց երկերի մասին։ 

Գրքում որպես հ ա վ ե լ վ ա ծ զետեղված են, 

1 . Ֆերիդուն Թեյի «Սուլթանների գրություններտ-ից մի քանի 

փաստա թղթերի թարգմանությունը, որոնք որոշ լույս են սփռում 

Օսմանյան պետության միջնադարի պետական, վարչական և տըն-

տեսական կյանքի բնորոշ կողմերի վրա։ 

2. Տ ա ր ե գ ի ր Շ ա ն ի Ը ա դ ե ի ց XVI—XVII դարերի Թուրքիայի 

ֆինանսական, կուլտուր-կենցաղային (հագուստ, բնակարան և 

այլն), ինչպես նաև ազգային խտրականության վերաբերյալ պաշ-

տոնական .փաստաթղթեր։ 

3. Մի քանի փադիշահական գրությունների (ֆերման, ուղերձ 

և այլն) թուրքերեն տեքստերը։ 

Այս հատորում ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը տրված են ավելի ըն-

դարձակ, անհ րաժեշտության դեպքում՝ պատմ ական ակնարկի ձե-

վով։ Ծանոթագրությունները լուսաբանում են միջնադարյան Թուր֊ 

քրայի պատմագիր-տարեգիրների և մյուս հեղինակների երկերում 

արծարծված բազմաթիվ հարցերը և հնարավորություն են տալիս 

ավելի լայն և բազմակողմանի պատկերացում կազմ ելու միջնա-

դարյան Թուրքիայի մասին։ 

Թարգմանված բոլոր նյութերի տարեթվերը տրված են Հիջրեթի 

թվականով} ինչպես տալիս են թուրք հեղինակները, այդ թվական-

ների կողքին փակագծում տրված են նաև համապատասխան եվրո-

պական թվականները* ։ 

* Տ՝ե ս նաև սույն աշխատության Ա հատորում «Հիշրեթի թվականները եվ-
րոպականի վերածելու աղյուսակըյ>, էշ 339—348։ 
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